
Письмо директора библиотеки Братиславского университета 
им. Я. А. Коменского И. Эмлера в отдел заграничной инфор­
мации Народного комиссариата здравоохранения РСФСР 

об обмене медицинскими журналами
Братислава 24 июля 1924 г.

Ввиду того, что ваше учреждение находится в списке русских учреж 
дений, имеющих право на основании распоряжения Совета Народных 
Комиссаров от 16 января 1923 г.* обмениваться своими изданиями, 
честь имеем обратиться к вам, как и к другим научным учреждениям **, 
с которыми мы уже обмениваемся изданиями, со следующим предложе­
нием: мы могли бы вам высылать журнал, который здешний медицин­
ский факультет издает на чешском язы ке— медицинское обозрение 
«Братиславске лекарске листы» (Братиславский медицинский журнал) 
с прибавлением резюме статей на французском и английском языках. 
Том I — 1921— 1922 состоит из 10 выпусков (400 стр.), том II — 1922— 
1923 — из 10 выпусков (500 стр.), том III— 1923— 1924 продолжается 
изданием. Мы бы вам посылали и следующие выпуски по мере их вы­
хода в свет.

Просим вас, в случае если вы признаете желательным этот обмен, 
не отказать сообщить нам названия изданий, которые вы бы желали 
посылать нам в обмен на «Братиславский медицинский журнал».

Означенный журнал будет вам немедленно выслан по получении 
вашего ответа *.

Директор библиотеки Эмлер
ЦГА РСФСР, ф. 482. оп. 35, д. 91, 
л. 8.
Подлинник.
• В ЦГА РСФСР имеется копия письма Бюро заграничной информации Наркомздрава 

РСФСР в библиотеку Братиславского университета им. Я. А. Коменского о согласии 
производить обмен медицинскими журналами (ЦГА РСФСР, ф. 484, оп. 35, 
д. 71, л. 7).
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Письмо представителя Чехословакии в СССР И. Бирсы 
сотруднику Объединенного бюро информации Комиссии загра­
ничной помощи при президиуме Ц И К  СССР Л. Б. Нимену
Москва 19 августа 1924 г.

Многоуважаемый господин доктор!
Ссылаясь на личные переговоры с Вами члена Представительства 

Я. Ф. Выбирала, Представительство Чехословацкой республики в Мо­
скве с целью укрепления культурных связей между Чехословакией 
и СССР честь имеет препроводить при сем 50 экземпляров публикации 
Зденека Неедлы 1 о Бедржихе Сметане1 и просит Вас посредством спра­
вочного бюро распространить их среди научных и культурных деятелей, 
обществ и библиотек СССР *.

• Собрание узаконений РСФСР, 1923 г., отд. 1, ст. 67.
** В тексте: сученым установлениям».
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Представительство уверено в Вашей любезной поддержке и надеется, 
что сообщение адресатов *, получивших книгу, не представит для Вас 
особых затруднений.

Пользуясь случаем, Представительство просит Вас ие отказать 
в любезности прислать ему издаваемую Вами культурную сводку и со­
общить материалы и издания относительно положения низшей, средней 
и высшей школы в СССР

Со своей стороны Представительство обещает оказывать всяческую 
поддержку культурным и научным сношениям СССР с Чехословакией.

Примите уверение в совершенном уважении.
Представитель Чехословацкой республики

Гирса
ЦГЛОР СССР, ф. 5283, оп. 6, д. 527, 
л. 2.
Подлинник.
1 Неедлы Зд. (1878—1962)—видный чехословацкий ученый и общественный деятель,

профессор Карлова университета в Праге, академик, первый президент Чехословац­
кой Академии наук. Основатель Общества экономического и культурного сближения 
с новой Россией. Член КПЧ с 1929 г. в 1939 1945 годах жил и работал в Советском
Союзе: профессор Московского Государственного университета им. М. В. Ломо­
носова, научный сотрудник Института истории АН СССР. В 1945 г.— член правитель­
ства; с 1946 г.— член ЦК КПЧ; в 1948—1953 гг.— министр просвещения; в 1953— 
1962 гг.— министр, председатель Союза чехословацко-советской дружбы, член Чехо­
словацкого комитета защиты мира.

2 Сметана Б. (1824—1884) —крупнейший чешский композитор и дирижер.
2 Книга 3. Неедлы «Бедржих Сметана» была направлена 35 крупнейшим музыкаль­

ным, учебным и научным учреждениям Москвы, Ленинграда, Киева, Харькова, Одес­
сы, Томска, Омска и Тифлиса, в том числе Российской филармонии. Российской биб­
лиотеке имени В. И. Ленина, консерваториям и др. В ЛГАЛИ хранится письмо рек­
тора Ленинградской государственной консерватории композитора А. Глазунова с 
благодарностью за присланную книгу (ЛГАЛИ, ф. 7441, оп. 1, д. 57, л. 49).

* Ответственный секретарь Объединенного бюро информации Р. Веллер сообщил в 
Представительство Чехословацкой республики в СССР о направлении ему материалов 
о постановке образования в РСФСР (ЦГАОР СССР, ф. 5283, оп. 6, д. 527, лл. 6. 9, 10),
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Из протокола заседания Комиссии СТО по иммиграции по 
поводу ходатайства Жегроицкого земледельческого коопера­

тива о переселении в СССР
Москва 26 августа 1924 г.

...V . Слушали: Ходатайство группы чехословацких земледельцев 
«Жегроицкое земледельческое дружество» (30 семей) о переселении 
в СССР, с целью организации земледельческого хозяйства — д о к л ад ­
чик] тов. Добецкий.

Постановили:
1) Сообщить через Наркоминдел «Жегроицкому земледельческому 

дружеству», что по предварительному рассмотрению представленных 
данных об экономическом состоянии группы, комиссия СТО находит воз­
можным разрешить въезд этой группы в СССР с целью организации 
показательного земледельческого хозяйства.

• В тексте: гадресов». 
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